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IlpegMer. Car,racnocr ra paruQllKarlujy cnopa3yMa, Tparu ce

y cruraly ca qnaHoM 16. 3axosa o locrynKy 3aKJbyqnBaba u
H3BplxaBarba nrefyHapoAHrrx yroBopa ("Cn. rJracHHK EuX", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM, paAH AaBarba carJracHocrr{ :a parn$nxauujy:

Cnoparyu o ocuuBarby l{eHrpa ra parnoj Qr.rnancnja (IIEO). Cnoparynr je
norrll{cao Ap HrKora lllnnpnh, Mr{Hucrap Qnnancuja r.r rp$opa BnXr 27,
noneu6pa 2013. roanneo y Ele4y.

Byayhu 4a je MuuucrapcrBo $uHaucr.rja 14 rpe3opa EuX ua4leNuo sa
nponoleme flocrynKa 3a 3aKJbytrr4Babe oBor crropzByMa, Morr]rMo Bac Aa Ha
cacraHKe BaruHX rouucnja, oAHocHo cje4Huqe .{oua, nopeA npeAcraBHrrKa
flpe4cjegnuurna ElrX, Kao npeAJraraqa, no3oBere 14 npeAcraBHuKa
Mnnncrapcrna xoju 3acryfiHr,rquMa, oAHocHo Aenerarr,rMa Moxe Aarr{ cBe
norpe6He un$opuaqnje o cnopa3yMy.

C norurosaFber,I.



BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

MFA-BA-MPP
Broj : 08/l -4 1 -05 -5 -27 092-4/ t3
Sarajevo, 24. oktobar 2014. godine

Prilog:

- kao u tekstu

EOCHA VI XEPUETOBI{HA
Munucrapcrno tlHocrpaHux rrocneBa

nl

) 4 h

rr)
€ ' /

l{'
BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO

SARAJEVO

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji sporazuma o osnivanju centra za rawo!
finansija (CEF), dostavlja se

U prilogu akta dostavlja se Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o osnivanju Centraza
razvoj finansija (CEF), potpisanog u Bledu 27. novembra 2013. godine.

PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine je na svojoj 23. redovnoj sjednici, odrzanoi 30. maja
2012. godino donijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma te ovlastilo dr. Nikoiu Spiriia,
ministra finansija i trezora Bosne i Hercegovine, da isti potpi5e. Kopija navedene Odluke
Predsjedni5wa, broj: 01-50-1-1546-23112 od 30. maja 2012. godine se nalazi u prilogu ovog
akta. U prilogu akta se takoder nalazi i kopija mi5ljenja Ureda za zakonodivstvo Vijedi
ministara Bosne i Hercegovine, broj: 0l-02-88 -l/12 od 30. juna 2014. godine.

vije6e ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 105. sjednici, odrZanoj 23. jula2014.
godine, utwdilo Prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu s odredbama Zakona o postupku
zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH" broj 29100 i
32/13), provede postupak ratifikacije Sporazuma.

S po5tovanjem,

"zfrtxd$:Y"A

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 2El-100, Fax: (+3E7 33) 472-l8S - Myca,'ra 2, CapajeBo, Ten: (+3g? 3J) 281-100, OaKc: (+3g7 33) 22?-fS6



SPORAZUM O OSNIVANJU
CENTRA ZA RAZVOJ FINANSIJA

(cEF)



- Sporazumne strane ovog sporazuma,

Obzirom da

Shvataju6i vitalni znadaj za potrebom reformi u javnim finansijama i stabilnom
centralnom bankarstvu u jugoistodnoj Evropi i drugim zemljama;

Svjesni potrebe za promocijom medunarodnih standarda u upravljanju javnim

finansijama, centralnom bankarstvu i drugim oblastima javne uprave;

Dijeledi potrebu daljeg razvoja saradnje u upravljanju javnim finansijama i centralnom
bankarstvu;

U Zelji za runijanjem razmjene znanja, razvoja kapaciteta i tehnidke pomodi izmetlu
zemalja jugoistodne Evrope i drugih zemalja i medunarodnih institucija i organizacija;

Priznaju6i vaZnost medusobne saradnje na osnovu principa jednakih prava, drZavnog
suvereniteta, teritorijalnog integriteta, dobrog povjerenja i dobrosusjedskih odnosa;

U Zelji pobolj5anja vlastitih zajednidkih ciljeva kroz uspostavljanje organizacije na

osnovu multilateralnog sporuLzuma otvorenog za zemlje jugoistodne Evrope i druge zemlje,
kao i medunarodne institucije i organizacije;

Odgovarajuii na poziv Republike Slovenije kao domacina takve organizacije u

Ljubljani, u Sloveniji, i pristajuci pro5iriti Privilegije i Imunitet kao se navodi u nastavku na

teritoriji svih Sporazumnih strana;

DODGOVORILI SU da se CEF organizfta i da djeluje u skladu sa sljededim odredbama:



OPSTE ODREDBE

e tan t.
Definicije

Za potrebe ovog Sporazuma termini koji se koriste u ovom Sporazumu imaju sljede6e

znadenje:

"CEF" oznadava Centar za razvoj fi nansija.

"ilanovi Upravnog odbora" oznalava ministre finansija i guvernere centralnih banaka ili

direklore drugih relevantnih institucija ili njihove ovla5tene predstavnike.

"Zvanidne aktivnosti" omatava osiguravanje obuke, strudne i tehnidke pomo6i, i mehanizma

mreLa u cilju provodenja reformi u upravlj anju javnim finansijama i centralnom bankarstlu'

"Direklor" oznaEava Direktora CEF-a.

"Osoblje" oznadava Osoblje u CEF-u.

"strudnjak" oznadava svako lice koje je ugovorio CEF na katak rok (do dvanaest mjeseci)

radi dostave traZenih usluga.

"Predstavnici dlanova CEF-a" omadava dlanove delegacija koji sudjeluju na sastancima koje

saziva CEF;

"Sastanak koji saziva CEF" omadava sastanak bilo kojeg organa CEF-a ili pomodnog tijela

CEF-a ili konferenciju koju saziva CEF.

"Imovina" oznaEava sav prihod CEF-a i sw imovinu, ukljudujuii sredstva, aktivu i drugu

imovinu koji pripadaju CEF-u, bilo da su u njegovom vlasniStvu ili da njima CEF upravlja i

administrira, u skladu sa sluZbenim duZnostima koje vr5i CEF;

"Prostor" ozna1avazgrade ili dijelove zgrada,ukljudujuii i pomoino zemlji5te, koji se koriste

samo za potrebe CEF, bez obzira na vlasni5tvo;

"Arhiva" omaEava svu evidenciju, prepisku, dokumente, rukopise, kompjutorske podatke i

podatke drugih elektronidkih medija, fotografije, filmove, video i zvudne zapise i sve druge

podatke koji pripadaju CEF-u ili CEF njima upravlja.

"ilanovi familije" ozna(ava supruZnike Osobtja i partnere u gradanskoj bradnoj zajednici,

neudatu i neoZenjenu zavisnu djecu Osoblja do 18 godina starosti, odnosno do 26 godina

starosti ukoliko su upisani kao redovni studenti na viSim i visokim obrazovnim institucijama, i

neudatu i neoZenjenu zavisnu djecu Osoblja koja su fizidki ili mentalno ometena.

"Zemlja doma6in" oznadava zemlju u kojoj se nalazi sjedi5te CEF-a.



slaZu sa ciljevima i aktivnostima CEF-a kako je navedeno u ovom Sporazumu, te koje
zadovolje kriterijume koje je utvrdio Upravni odbor.

2. Prijave za dlanstvo podnose se Upravnom odboru naraunatranje i usvajanje. Kada se
dobije odobrenje, DrZavu podnosioca prijave za dlanstvo ili metlunarodnu organizaciju
podnosioca prijave za dlanstvo poziva Upravni odbor da pristupi ovom Sporazumu u
skladu sa stavom 3. (lana27.

ORGANIZACIJA

itan g.

Organizacij ska struktura

l. CEF radi na fleksibilan nadin. CEF ima sljede6e glavne organe:

a. Upravni odbor;
b. Savjetodavni odbor;
c. Sekretarijat.

2. Upravni odbor moZe uspostaviti prate6a tijela onako kako to bude smatrao
neophodnim za obavljanje svojih funkcija, u skladu sa ovim Sporazumom.

ehn g.
Upravni odbor

l. Svaki dlan CEF-a, koji je drLava, ima do dva dlana u Upravnom odboru i njihove
zamjenike koji djeluju u njihovo ime kada oni nisu u moguinosti sluZiti. dlanovi
Upravnog odbora su ministri finansija i / ili guverneri centralnih banaka ili Sefovi

drugih relevantnih institucij a.

2. Svaki dlan CEF, koji je medunarodna organizacija, ima jednog dlana u Upravnom

odboru, i jednog zamjenika koji djeluje u njegovo ime, kada on nije u moguinosti

sluZiti. Clan Upravnog odbora je Sef medunarodne organizacije ili njegov ovla5teni
predstavnik.

3. Clanovi Upravnog odbora su takoder i do tri predstavnika Savjetodavnog odbora koji

sluZe kao dlanovi Uprawog odbora zarazdoblje od tri godine,

4. Direktor je dlan Upravnog odbora (kao dlan po poloZaju ex-officio) bez mo6i glasanja.

5. Upravni odbor:



1.

elan 11'

Sekretarijat

Seketarijat se sastoji od Direktora' Osoblja i Strudnjaka'

Upravni odbor imenule Direktora za tazdoblle od pet godina' Postupak izbora se

definira u Poslovniku'

7.

budZet;
I izrje5taje;
'E'- e '

ma;
narodnim sPorazumima i ugovortma;

odobrava zakljudivanje medunarodnih sporazuma i ugovora;

utwduje kriterijume zaptliem dtLavai medunarodnih organizacija u CEF;

rcJrrrarrai odobrava zahtjeve za dlanstvo;

usvaja Finanri;*ftu p'ajiu i propise' Poslovnike i Pravilnike o zapo5ljavanju s

ciljem preciziranja poslova svih nlegovih organa i druga intema pravila'

SvakidlanUpravnogodboraimajedanglas,PravilaglasanjautvrdujuseuPoslovniku
koji jednoglasno usvoji Upravni odbor'

Sjednice Upravnog odbora sazivaju se najmanje jednom svake kalendarske godine'

Pored toga, sastanak *"ttl"ntt:t""ti svaki elan CEF-a' u skladu sa Poslovnikom'

Clan 10.

Savjetodavni odbor

SavjetodavniodborpomaZeuprojektiranjuiukoordinacij iobavljanjaaktivnostiCEF-

a.

clanstvo Saljetodavnog odbora je na njihov zahtp't ili na poziv,c_EF'a otvoreno za

donatore koji su aktivni u regiji li*gt institucije koje saraduju s CEF-om'

Savjetodavni odbor sastaje se najmanje jednom svake kalendarske godine' Pored toga,

sastanak moZe zahtijevati i svaki dlan'

2.

2.

1.

J .

4.sav je todavn iodborsvake t r igod ine izmedusvo j ihd lanovab i rana jv iSe t r i
predstavnika fo:i e" p"J'tuvljati S=avjetodavni odbor u Upravnom odboru'

5. Svake godine predstavnici Savjetodavnog odbora u Upravnom odboru izmedu sebe

biraju Predsjedavaju6eg'



3. Direktor je odgovoran Upravnom odboru u pogledu obavljanja svojih zadataka.
Direktor zaprima upute samo od Upravnog odbora,

4. Direktor:
a, osigurava pravilno, redovno i djelotvomo funkcioniranje CEF-a;
b. nastupa u ime CEF-a, ukljuduju6i potpisivanje Sporazuma o sjedi5tu,

drugih medunarodnih sporazuma i ugovora koji su potrebni za
funkcioniranje CEF-a;

c. izvje5tava Upravni odbor;
d. podnosi Upravnom odboru prijedlog godi5njeg programa rada, prijedlog

budZeta i izvjeStaj o njihovoj primjeni;
e. izvje5tava Upravni odbor o svim ostalim pitanjima o funkcioniranju CEF-a

kako to Upravni odbor moZe zahtijevati.

5. Pravilnik o zapo5ljavanju sadrZi naiela i postupke koji reguliraju izbor osoblja,
njihovo zapo5ljavanje i opis poslova kako bi se postiglo djelotvorno funkcioniranje
Sekretarijata za potrebe ovog Sporazuma.

POVLASTICE I IMIJNITETI

itan tz.
Imunitet od sudskih procesa

1, CEF i njegova imovina, gdje god da se nalazi i u bilo dijem raspolaganju, uZivaju
imunitet od svakog oblika sudskog postupka, osim ukoliko u datom konkretnom
sludaju, Upravni odbor, svojom odlukom, odobri odricanje od takvog imuniteta.

2, Ne dovodedi u pitanje prethodni stav, CEF ne uZiva imunitet u pogledu:
a. gradanske parnice zasnovane na ugovomoj obavezi CEF-a;
b, protupotraZnje u direktnoj vezi s postupkom koji pokrene CEF;
c. gradanske pamice u vezi s materijalnim obe5tedenjem za smrt ili ozljedu osobe ili

o5teienja ili gubitka materijalne imovine, usljed radnje ili propusta za koji se
pretpostavlja da se moZe pripisati CEF-u.

3. Nikakvo odricanje od imuniteta ne proSiruje se na bilo koju mjeru izvr5enja, taktu za
koju je potrebno posebno odricanje.

elan 13.
Nepovredivost

l, Prostoriie CEF-a su neoovredive.



. 2. Imovina CEF-a, gdje god se nalazi i u bilo dijem raspolaganju, uZiva imunitet od
pretresa, trebovanja, konfiskacije, eksproprijacije ili bilo kojeg drugog oblika
uplitanja, bilo putem izvr5ne, upravne, sudske ili zakonoda'r'ne akcije.

3. Arhive CEF-a, i uopiteno sva dokumentacija koja pripada CEF-u, ili je u njenom
raspolaganju, nepovredive su bez obzira na to gdje se nalaze i u dijem su raspolaganju.

etanat t+.
Objekti i imuniteti u vezi s komunikacijama i publikacijama

1. CEF obavlja komunikaciju slobodno i bez potrebe za posebnom dozvolom, i u sve
sluZbene svrhe, a dlanovi CEF-a Stite to pravo CEF-a.

2. CEF u svojoj sluibenoj komunikaciji uZiva tretman koji nije manje povoljan od onoga
koji su dlanice CEF-a odobrile diplomatskim misijama drugih drZava.

3. Sva sluZbena komunikacija koja se usmjeri prema CEF-u, i sve vanjske zvanidne
komunikacije CEF-a, bilo kojim sredstvima, ili u bilo kojem obliku da se prenose,
nepovredivi su.

CIan 15.
ln:zeci

1. U okviru svojih sluZbenih aktivnosti CEF i imovina CEF-a izuzimaju se od:

a. carinskih dadZbina, na uvoz lli iwoz robe za sluZbenu upotrebu, pod uslovom da
uvezena roba ne bude prodana ili na drugi nadin otudena na podrudju datog dlana
CEF-a, osim pod uslovima koje taj dlan CEF-a odobri;

b. carinskih dadLbina, na uvoz iliizvoz publikacija u sluZbene svrhe;
c. indirektnog oporezivanja po prometu dobara i usluga, pod uslovom da su za

sluZbene potrebe, pod istim uslovima koji se primjenjuju za diplomatske misije na
teritoriji datog dlana CEF-a.

2. lzvzeci predvideni u stavu I c ovog elana mogu se odobriti putem direktnog
izuzimanja ili putem povrata porcza koji je pladen kroz iste postupke koji se
primjenjuju za diplomatske misije na teritoriji datog dlana CEF-a.

elan 16.
Sloboda finansijskih sredstava od ogranidenja

Bez podlijeganja bilo kakvim finansijskim kontrolama ili moratorijumu bilo koje vrste, CEF
moZe, u okviru teritorije dlana CEF-a, slobodno:

a. kupovati sve valute preko ovla5tenih kanala i posjedovati ih i raspolagati njima, i



b. upravljati radunima u bilo kojoj valuti.

etan tZ.
Zastava, amblem i oznake

CEF moZe u svojim prostorijama i na motornim vozilima koja se koriste u sluZbene svrhe
prikazati svoju zastaw, logo i ostala znamenja koja usvoji Upravni odbor CEF-a.

i tan ta.
Privilegije i imuniteti dlanova Upravnog odbora i predstavnika dlanova CEF-a

elanovi Upravnog odbora i predstavnici dlanova CEF-a, za vrijeme obavljanja svoje misije u
CEF-u, i tokom svog putovanja do i od mjesta odrZavanja sastanaka koje saziva CEF, uZivaju
sljede6e povlastice i imunitete:

a. uZivaju imunitet od pravnog postupka, dak i nakon prestanka njihove duZnosti u CEF-
u, u odnosu na sve izgovoreno ili napisano i sve radnj e koje su izvr5ili u sluZbenom
svojstvu i u granicama svojih ovlaitenja;

b. uZivaju nepovredivost sluZbene dokumentacije, podataka i drugih sluZbenih materijala
u njihovom posjedu.

Ctan tq.
Privilegije i imuniteti Direktora

l. Direklor uZiva:

a. imunitet od hapSenja i pritvora za djela izvr5ena u svom sluZbenom svojstvu;
b. imunitet od zaplijene lidnog prtljaga;
c. imunitet od pravnog postupka, dak i nakon prestanka njegovih duZnosti u CEF-u, u

odnosu na sve izgovoreno ili napisano i sve radnj e koje je izvrSio u svom
sluZbenom svojstvu i u granicama svojih ovla3tenja;

d. izuzete od poreza na platu koju mu isplati CEF;
e. dobivanje, zaj edno sa svojim dlanovima familije, istih mehanizama repatrij acij e u

wijeme medunarodne krize, kako se odobrava i Sefovima diplomatskih misija;
f. nebivanja u obavezi da svjedodi kao svjedok u vezi sa svojim sluZbenim zadacima:,
g. nepovredivost svih radova, dokumenata i drugih sluZbenih materijala koji se

odnose na CEF.

Privilegije i imuniteti Direktora iz stava 1. ovog elaka, tadke (d) i (e), ne primjenjuju se u
odnosu na dlana CEF-a diji je on drZavljanin ili stalni rezident.

elan ZO.
Privilegije i imuniteti Osoblja

1. Osoblje uZiva:



imunitet od pravnog postupka, dak i nakon prestanka njihovih duZnosti u CEF-u, u
odnosu na sve izgovoreno ili napisano i sve radnj e koje su izvr5ili u svom
sluZbenom svoj stlu i u granicama svojih ovla5tenja;
izuzele od poreza na platu koju im isplati CEF;
dobivanje, zajedno sa svojim dlanovima familije, istih mehanizama repatrijacije u
wijeme medunarodne krize, kako se odobrava i administrativno-tehnidkom osoblju
diptomatskih misija;

d. nepowedivost svih radova, dokumenata i drugih sluZbenih materijala koji se
odnose na CEF.

2. Privilegije i imuniteti osoblja izstava L ovog elana, taike (b) i (c), ne primjenjuju
se u odnosu na dlana CEF-a dijije on drZavljanin ili stalni rezident.

Clan2l.
Trajanje privilegija i imuniteta

l. Na teritoriji Sporazumnih strana svaka osoba koja ima pravo na privilegije i imunitet u
skladu sa Clanovima 18, 19, 20. i22, uZiva privilegije i imunitet od trenutka kada
stupi na poloZaj u CEF-u, ili ako to nije udinjeno unaprijed, od trenutka kada je o
njegovom preuzimanju pozicije dostavljeno obavjeStenje nadleZnim organima Zemlle
doma6ina.

2. Kada isteknu funkcije ovih lica, povlastice i imunitet koji uZivaju na teritoriji
Sporazumnih strana obidno prestaje u trenutku kada napuste dlana CEF-a, ili po isteku
razumnog roka koji im je za to izdan. Medutim, u odnosu na radnje koje izvr5e te
osobe tokom vr5enja svojih funkcija, imunitet je i dalje na snazi.

3. Direkfor, Osoblje i dlanovi njihovih familija imaju pravo na odgovaraju6e lidne karte,
koje izdaje nadleini organ Zemlje doma6ina, koji zajedno s njihovim nacionalnim
lidnim ili putnim dokumentima sluZi u svrhu dokazivanja njihovog identiteta i
posebnog statusa.

Ctan22.
Odricanje od imuniteta

1. Privilegije i imuniteti u ovom Sporazumu odobreni su ne radi osobne koristi samih
pojedinaca, vec da bi se za5titilo nezavisno vr5enje njihovih funkcija u vezi s CEF-om
za rczdoblje trajanja njihove zvanidne funkcije.

2. DuZnost je svih lica koja uZivaju takve povlastice i imunitete u skladu sa ovim
Sporazumom da po5tuju zakone i propise zemlje doma6ina i drugih Sporazumnih
strana.

b.



3. NadleZnost ukidanja imuniteta je sljedeca:

u pogledu dlanova Upravnog odbora i predstavnika Drlava dlanica ukidanje
imuniteta biti 6e u nadleZnosti dlana CEF-a koji ih imenuje. Takav dlan CEF-a ima
pravo i duZnost da ukine imunitet u sludajevima kada bi, po njegovu mi5ljenju,
imunitet ometao tok pravosudnih postupaka, i ne bi prejudicirao svrhe za koje je

imunitet odobren;
u pogledu Direkora Upravni odbor ima pravo i duZnost da ukine imunitet tamo
gdje bi imunitet ometao tok pravosudnih postupka i moZe biti ukinut bez
prej udiciranj a interesa CEF-a;
u pogledu d,lanova Osoblja Direktor ima pravo i duZnost da ukine imunitet tamo
gdje bi imunitet ometao tok pravosudnih postupaka i moZe biti ukinut bez
prej udiciranj a interesa CEF-a.

Nikakvo odricanje od imuniteta ne pro5iruje se na bilo koju mjeru izvr5enja, takvu za
koju je potrebno posebno odricanje.

CEF saraduje sve vrijeme sa nadleZnim organima dlana CEF-a kako bi se olak5alo
pravilno provodenje pravde i sprijedila svaka zloupotreba privilegija i imuniteta
dodijeljenih prema odredbama ovog Sporazuma.

elrin23
Finansijski resursi

l. Finansijski resursi CEF-a sadrZe sljedeie:

a. doprinose u naturi u vidu poslovnog prostora koji CEF koristi za obavljanje
svojih aktivnosti, a koje na raspolaganje stavlja Zemlja doma6in u skladu sa
Sporazumom o sjedi5tu;

b. finansijske doprinose zemlje domadina za finansiranje operacija CEF-a u
razumnom iznosu;

c, dobrovoljne doprinose donatora;
d. prihode ostvarene na ime tih doprinosa;
e. prihode od poslovanja;
f. druge izvore prihoda.

2. Fiskalna godina CEF-aje kalendarska godina.

3. Svake godine, Direktor priprema i podnosi Upravnom odboru, za odobrenje, poslovni
izvje5taj koji sadrZi izjavu o reviziji raduna CEF-a i pregled aktivnosti CEF-a.
Godi5nju reviziju w5i nezavisni vanjski Revizor CEF-a kojeg imenuje Upravni odbor.

b.

4.

5.



Clan24.
Prelazne odredbe

Sva prava, obaveze i imovina koji pripadaju Regionalnoj ustanovi - Centar za rarvoj finansija
prenose se na CEF na dan kada ovaj Sporazum stupi na snagu,

etant zs.
Rezervaciie

Nikakve rezervacije ne mogu se nadiniti na ovaj Sporazum.

eunzs.
Sjedi5te i sluZbeni jezik

L Sjedi5te CEF-a nalazi se u Ljubljani, u Sloveniji, prema terminima i uslovima koji se
dogovore izmetlu CEF-a i Republike Slovenije.

2. CEF moZe uspostaviti sluZbe i na drugim lokacijama prema potrebi pruZanja podr5ke

svojim aktivnostima, kako bi se povedali rezultati i djelotvomost. Termini i uslovi za
postavljanje takvih sluZbi dogovaraju se izmedu CEF-a i date zemlje domacina prije
nj ihovo g uspostavlj anja,

3. SluZbeni jezik CEF-a je engleski.

ZAVRSNE ODREDBE

eUrrzl.
Potpis, ratifikacij a, prihvatanj e, odobrenj e i pristupanj e

L Ovaj Sporazum otvoren je za potpisivanje za bilo koju drLavu i meclunarodnu
organizaciju do dana kada ovaj Sporazum stupa na snagu.

2. Ovaj Sporazum podlijeZe ratihkaciji, prihvatanju ili odobravanju od strane drZava
potpisnica i medunarodnih organizacija potpisnica u skladu sa njihovim zakonskim
zahtjevima.

3. Ovaj Sporazum je otvoren za pristupanje za dtLave i medunarodne organizacije koje
nisu potpisale ovaj Sporazum nakon Stoje njihov zahtjev za dlanstvo odobren.

4. Instrumenti ratifikacije, prihvatanja, odobrenja ili pristupanja deponiraju se kod
Depozitara.



l.

2.

etan Zg.
Stupanje na snagu

Ovaj Sporazum stupa na snagu tridesetog dana od datuma deponiranja treieg
instrumenta ratifikacije kod Depozitara.

Za svals drlavtt ili medunarodnu organizaciju koja ratificira ili pristupi ovom
Sporazumu nakon dana njegovog stupanja na snagu, kao Sto je predvideno u stavu 1,
ovaj Sporazum stupa na snagu na dan deponiranja njihovih predmetnih instrumenata.

Clan29.
Izmjene i dopune

l. Izmjene i dopune ovog Sporazuma moZe predloZiti bilo koji dlan CEF-a. Ovjerene
primjerke teksta svake predloZene izmjene i dopune priprema Direktor i saop5tava ih
svim dlanovima najmanje devedeset dana prije njihovog raznatranja od strane
Upravnog odbora.

2. Izmlene i dopune stupaju na snagu za sve dlanove CEF-a:

kada ih odobri Upravni odbor nakon razmatranja zapaianja koja podnese

Direktor o svakoj predloZenoj izrnjeni i dopuni; i
nakon 5to su svi dlanovi CEF-a dali saglasnost da budu obavezani izmjenom i

dopunom u skladu sa njihovim odgovaraju6im ustavnim postupcima. Clanovi
CEF-a izraiavaju svoju saglasnost sa obavezivanjem kroz deponiranje
odgovarajuieg instrumenta kod Depozitara.

etan :0.
Povladenje i prestanak

1. Ovaj Sporazum mogu sporazumno raskinuti dlanovi CEF-a.

2. Svaki dlan CEF-a moZe se povuii iz ovog Sporazuma davanjem pisanog obavje5tenja
Depozitaru ovog Sporazuma, koji ie isti odmah saop5titi ostalim dlanovima CEF-a.

, Takvo obavje5tenje o povladenju stupa na snagu pola godine nakon datuma njegovog
zapimu$a od strane Depozitara, osim ako se takvo obavjeStenje unaprijed povude ili
se dlanovi CEF-a meclusobno dogovore drugadije.

4. Osim ako se svi preostali dlanovi CEF-a dogovore drugadije, povladenje kako se
spominje u staru 2. ovog dlana ne oslobada dlana CEF-a koji dostavlja obavje5tenje
od bilo koje njegove obaveze u vezi programa, projekata i studija zapodetih prema
ovom Sporazumu.

b.



5. U sludaju raskida ovog sporazuma CEF ce nastojati, koliko je to moguce, zavr5iti
zapo(ete projekte. Po zavr5etku tih aktivnosti neto imovina CEF-a prenosi se na Vladu
Sloveniie.

Ctan I t.
RjeSavanje sporova

Svaki spor koji nastane izmedu CEF-a i bilo kojeg dlana CEF-a ili izmedu bilo kojih dlanova
CEF-a rje5avaju se putem pregovora ili drugih sporazumnih nadina mirnog rje5avanja.

C\an32.
Depozitar

1. Vlada Republike Slovenije djeluje kao Depozitar.

2. Depozita4 nakon stupanja na snagu ovog Sporazuma, osigurava njegovu registraciju u
skladu sa elanom 102. Povelje Ujedinjenih nacija.

3. Original ovog Sporazuma u jednom primjerku na engleskom jeziku deponira se kod
Depozitara koji potom dostavlja ovjerene kopije svakom dlanu CEF-a.

U POTVRDU TOGA, dolje naznadena, propisno ovla5tena lica potpisala su ovaj Sporazum.

Sastavljeno u Bledu, 3. septembra 2013. godine.

Za Republiku Bugarsku
/svojeruini potpis/

Za Republiku Hrvatsku
/svojeruini potpis/

Za Republiku Makedonij u
/svojeruini potpis/
Za Crnu Goru
/svojeruCni potpis/



Za Republiku Sloveniju

/svoj eruini potpis/

Za Bosnu i Hercegovinu Datum:

/svojeruinipotpis/ 27. novembar 2013. godine.

Za Republiku Moldaviju Datum:

/svojeruinipotpis/ ll, decembar 2013, godine.


